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ÖZET 

Hz. Peygamber‟in torunu Hz. Hüseyin‟in H. 10 Muharrem 61/M. 10 Ekim 680 

tarihinde katledilmesi her Müslüman‟ın kalbinde derin yaralar açmıĢtır. Bu hadise, 

Ġslâm ümmeti içinde, etkileri bugüne değin uzanan kimi ayrılıklar oluĢturmuĢ lakin 

katliamdan duyulan derin üzüntü Ġslâm‟ın bütün yorumlarında ortak bir duygu 

olarak varlığını korumuĢtur. Her büyük tarihî hadisede olduğu gibi Kerbelâ vakası da 

çeĢitli boyutlarıyla edebî eserlere yansımıĢ, Ġslâm milletlerinin edebiyatlarında Hz. 

Hüseyin ve beraberindekilerin Ģehadetini konu alan çok sayıda edebî eser ortaya 

çıkmıĢtır. Bu ortak acı, Türk edebiyatında “Maktel, Muharremiyye, Kerbelâ Mersiyesi” 

gibi farklı isimlerle anılan manzumelere konu olmuĢ; muhtevası Kerbelâ hadisesi olan 

Ģiirler yazmak yüzyıllar içinde bir geleneğe dönüĢmüĢtür. Bu geleneğin 19. yüzyıldaki 

temsilcilerinden biri de Encümen-i ġuarâ üyelerinden Mehmed Lebîb Efendi‟dir (ö. 

1867). O, her yıl muharrem ayı geldiğinde Kerbelâ konulu mâtemnâmeler yazmayı ve 

bunları neĢretmeyi âdet hâline getirmiĢ bir Ģairdir. ġairin samimi duygularla kaleme  
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aldığı bu uzun manzumelerde, asıl amaç sanat yapmaktan ziyade Kerbelâ hadisesini 

yâd etmektir. Bu çalıĢmada ilk olarak tür ve müellifle ilgili genel bilgiler verilmiĢ, 

ardından Mehmed Lebîb Efendi‟nin H.1 Muharrem 1280/M.18 Haziran 1863 tarihinde 

neĢrettiği Kerbelâ mersiyeleri biçim, muhteva ve dil özellikleri bakımından 

incelenmiĢtir. ÇalıĢmanın sonunda metin, çeviri yazı hâlinde takdim edilmiĢtir. 

Anahtar Kelimeler: Hz. Hüseyin, Lebîb, Kerbelâ Mersiyesi, muharrem, Türk-Ġslâm 

edebiyatı  

A LOVER OF AHL AL-BAYT MEHMED LEBÎB EFENDI AND HIS 

KARBALA ELEGIES 

ABSTRACT 

Prophet Muhammed‟s grandson Hussein's assassination in 10 Muharrem 61/10 Ekim 

680 inflicted deep wounds on every Muslim's heart. This event has created some 

divisions within the Islamic ummah whose effects have continued until today, but the 

deep sorrow over the massacre has remained a common feeling in all interpretations of 

Islam. As in every great historical event, Karbala has been reflected in literary works 

with its various dimensions, and in the literatures of Islamic nations, many literary 

works about the martyrdom of Hussein and his family have emerged over time. This 

common pain has been the subject of poems known by different names such as 

"Maktel, Muharremiye, Kerbelâ Mersiyesi" in Turkish literature, and writing poems 

with the content of Karbala has become a tradition over the centuries. One of the 

representatives of this tradition in the 19th century was Mehmed Lebîb Efendi 

(d.1867), a member of Encümen-i ġuarâ. He is a poet who has made it a custom to 

write and publish elegies about Karbala at the month of Muharrem every year. In 

these long poems written by the poet with sincere feelings, it can be said that the main 

purpose is to memorialize the Karbala incident rather than making art. In this study, 

firstly, general information about the genre and the author was given, and then the 

Karbala elegies published by Mehmed Lebîb Efendi on 1 Muharram 1280/18 June 

1863 were examined in terms of form and content characteristics. At the end of the 

study, the text was presented by transcription. 

Keyords: Hazrat Hussein, Lebîb, Karbala elegies, muharram, Turkish-Ġslamic 

Literature. 

GĠRĠġ 

Arapça, “resâ” kökünden gelen “mersiye” kelimesi ölen kiĢinin iyiliklerini sayıp 

dökmek anlamındadır (ġemseddin Sami, 1978: 1321). Terim olarak ise ölen 

birinin ardından duyulan üzüntüyü dile getirmek, o kiĢinin iyi taraflarını 

anlatmak ve ölene karĢı Ģairin ilgisini ifade etmek üzere yazılan lirik Ģiirler 

olarak tanımlanır (Ġsen, 2012: 3). Kaynaklar, insanoğlunun yeryüzünde ilk  
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söylediği Ģiirin mersiye olduğunu, en eski mersiyeyi de Hz. Âdem‟in Kâbil‟in 

Hâbil‟i öldürmesi üzerine söylediğini kaydeder (Toprak, 2014: 215). Sevilen bir 

insanın ölümü karĢısında duyulan üzüntünün dilin imkânları dâhilinde bir 

biçime bürünmesiyle vücuda gelen mersiyeler, acının paylaĢılmasını ve ölen 

kiĢinin hatırasının yaĢatılmasını sağlar. Bununla birlikte toplumsal bir 

dayanıĢmaya ve hissedilen duyguların gelecek kuĢaklara aktarımına da vesile 

olur.  

Mersiyenin ortaya çıkması için ölüm hadisesinin meydana gelmesi ve Ģair ile 

ölen kiĢinin arasında bir alakanın bulunması gereklidir (Ġsen, 2012: 3). H. 10 

Muharrem 61/M. 10 Ekim 680‟de bütün Müslümanların inançları gereği 

alakadar oldukları bir ölüm hadisesi meydana gelmiĢtir. Kûfelilerin davetine 

icabet etmek için Mekke‟den yola çıkan Hz. Hüseyin, ailesi ve taraftarlarıyla 

birlikte Kerbelâ mevkiinde bir katliama maruz kalmıĢtır. Hz. Hüseyin, kendi 

kuvvetlerinden kat kat fazla olan bir orduyla çarpıĢmıĢ, neticede önemli bir 

kısmı Ehl-i Beyt‟ten olan 72 yol arkadaĢıyla birlikte Ģehit düĢmüĢtür. Mübarek 

baĢı, gövdesinden ayrılarak önce Kûfe‟ye ardından da DımaĢk‟a (ġam‟a) 

götürülmüĢtür (Kılıç, 2010: I, 15-48; Demircan, 2015: 54-56). Bu trajik 

hadise, Müslümanların zihninde ve gönlünde silinmez bir iz bırakmıĢ; ölüm 

konusunu iĢleyen maktel, mersiye gibi türler, zaman içinde Hz. Hüseyin‟in 

adıyla yan yana gelerek özel bir anlam kazanmıĢtır.  

Kerbelâ hadisesini konu alan türler çoğu zaman birbirinin yerine 

kullanılmakla birlikte aralarında küçük farklılıklar söz konusudur. “Maktel-i 

Hüseyn”ler, hadiseyi oldukça detaylı ele alan umumiyetle müstakil eserlerdir. 

Lirik-didaktik bir anlatım ve trajik bir üslûba sahip olan makteller, genellikle 

meclislerde dramatik bir Ģekilde okunur (Yıldız ve ġener, 2016: 203). “Kerbelâ 

mersiyeleri”, maktel türüne göre hacim olarak daha küçüktür ve baĢka eserler 

içinde bulunabilir. Bu tür eserlerde olayların Kerbelâ‟da yaĢanan kısmından 

özetle bahsedilir ve duyulan üzüntü dile getirilir (Çağlayan, 1997: 34). 

“Muharremiyye” ise Türk edebiyatında Kerbelâ olayını anlatan mersiyelerle 

bunların bestelenmiĢ Ģekillerinin ve yeni yıl tebriki için yazılmıĢ Ģiirlerin genel 

adıdır (Arslan ve Erdoğan, 2009: 59). Bunların ilahi ve tevĢih formuyla besteli 

okunan Ģekilleri aynı isimle yahut “muharrem ilahisi” adıyla anılmıĢtır (Uzun, 

2006: 8).  

Arap edebiyatında Kerbelâ hadisesine ait ilk Ģiir, Ebü‟l-Esved ed-Düelî‟ye (ö. 

69/688) ait bir gazeldir (Fidan, 2017: 111-114). Kerbelâ hadisesine dair 

bilinen ilk müstakil eser ise Arap tarihçi Ebû Mihnef‟in (ö. 157/773) Kitâbu 

Makteli’l-Hüseyn adlı eseridir. Müellifin muharremin ilk on gününde okunmak 

üzere on bölüm hâlinde kaleme aldığı bu eser, kendisinden sonra yazılan  
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maktellerin önemli bir kısmı için hem muhteva hem kompozisyon bakımından 

kaynak teĢkil etmiĢtir (Güngör, 2003: 456). Emevîler döneminde kaleme 

alınan Kerbelâ konulu Ģiirlerde, samimi bir üzüntü ve öç alma duygusu 

hâkimdir. Abbâsîler dönemi Ģairleri ise Ehl-i Beyt‟in haklarını savunacaklarını 

umdukları Abbâsî yöneticilerinden bekledikleri gayreti göremeyince hayal 

kırıklığına uğramıĢlar ve onları vefasızlıkla suçlamıĢlardır. Kerbelâ hadisesi, 

Fâtimîler döneminde de yoğun olarak iĢlenmiĢtir (KurtuluĢ, 2002: 273). Arap 

edebiyatında sayısı gittikçe artmakla beraber Kerbelâ‟nın ele alındığı 96 

bilimsel çalıĢma tespit edilmiĢtir (Aksu, 2010: I, 300-365). 

Fars edebiyatında ise özellikle Büveyhîler döneminden itibaren aĢûrâ 

günlerinde Kerbelâ Ģehitlerinin resmî törenlerle anılması Kerbelâ ile ilgili edebî 

çalıĢmaların artmasını sağlamıĢ, ġiiliğin devlet dini olduğu Safevi Dönemi‟nde 

ise bu tür çalıĢmalar daha da itibar görmüĢtür (KurtuluĢ, 2002: 273). Hz. 

Hüseyin‟in ümmetin günahlarının affı için Ģehit olduğu, onun Ģehadetine 

ağlayanların cennette Ehl-i Beyt ile beraber olacağı inancının etkisiyle 

maktellerin muhtevası geniĢletilmiĢtir. Bu dönemde yazılan eserler arasında 

Hüseyin Vâiz-i KâĢifî‟nin (ö. 1504) Ravzatü’ş-Şuhedâ adlı eseri bilhassa Ġran‟da 

çok beğenilmiĢtir (Güngör, 2008: 781). Ġran edebiyatında Kerbelâ hakkında 

yapılan 184, Batı‟da ise 32 çağdaĢ çalıĢmaya ulaĢılmıĢtır (Aksu, 2010: I, 351-

360, 372-374). 

Türk edebiyatında maktel türünde bilinen ilk eser, 1362 yılında Kastamonu‟da 

yazılan, bazı araĢtırmacılar tarafından ġâdî‟ye, bazıları tarafından da Yûsuf-ı 

Meddah‟a ait olduğu öne sürülen Dâsitân-ı Maktel-i Hüseyn adlı eserdir. 

(Özçelik, 2008). Bu eserden sonra maktel türüne rağbet artar. Yahyâ b. 

BahĢî‟nin (ö. 1504) Maktel-i Hüseyn‟i (Eroğlu, 2010: 43-59), Hacı Nureddin 

Efendi‟nin (ö. 1530) Maktel-i Hüseyn‟i (Ġslamoğlu, 2010: 17-42; Akdoğan, 2017) 

geleneğe eklemlenen önemli eserler olarak zikredilebilir. Fuzûlî‟nin (ö. 1556) 

Hadîkâtü’-s-Su’adâ’sı, ÂĢık Çelebi‟nin (ö. 1572) Farsçadan çevirdiği Tercüme-i 

Ravzatü’ş-Şühedâ’sı (Özçelik, 2015) ve Gelibolulu Câmî-i Rûmî‟nin 

Saadetnâme‟si (Öztürk, 2014) 16. yüzyılda kaleme alınmıĢ öne çıkan 

maktellerdir. Bu üç eser, KâĢifî‟nin Ravzatü’ş-Şühedâ adlı eserinin 

tercümeleridir. Bunlar arasında her bakımdan en mükemmeli Fuzûlî‟nin (ö. 

1556) Hadîkâtü’-s-Su’adâ’sı kabul edilir (Uzun, 2002: 275). Edebiyatımızda 

maktel yazma geleneği yüzyıllar boyunca kesintisiz devam etmiĢ, Ehl-i Beyt‟e 

duyduğu hürmetin etkisiyle onlara düĢmanlık eden kiĢilerin adını baĢ aĢağı 

Ģekilde yazan müstensihler dahi çıkmıĢtır.1 

                                                           
1 Tuhfetü’ş-Şühedâ adlı maktelin Konya nüshasında Ehl-i Beyt‟e düĢmanlık eden ve onlara 

zararı dokunan kiĢilerin isimleri baĢ aĢağı olacak Ģekilde yazılmıĢtır (Özdemir, 2020: 44). 
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Türk edebiyatında Kerbelâ mersiyeleri 15. yüzyıldan itibaren görülmeye 

baĢlamıĢtır.2 Yazıcıoğlu Mehmed‟in (ö. 1453) Muhammediyye‟si Vefâtü’l-Hasan 

ve’l-Hüseyn baĢlıklı bir manzume içerir. Sinan PaĢa‟nın (ö. 1486) 

Tazarrunâmesi’nde de mensur bir mersiye bulunur (Sinan PaĢa, 2011: 429-

430). 16. yüzyılda Hayretî, Ubeydî, Sâfî; 17. yüzyılda Bağdatlı Rûhî, NeĢâtî, 

Fasîh Ahmet Dede; 18. Yüzyılda BehiĢtî, Sükûtî, HaĢim Efendi; 19. Yüzyılda 

Zekâyî, ġeref Hanım, Kâzım PaĢa Kerbelâ mersiyesi yazmıĢ olan Ģairlere örnek 

olarak zikredilebilir. 16. yüzyıldan itibaren klasik mersiyelerin sayısında bir 

azalma görülürken Kerbelâ mersiyelerinin sayısında bir artıĢın olması dikkat 

çekici bir durumdur. Özellikle 19. yüzyılda hem Ģair sayısında hem de yazılan 

Ģiir sayısında büyük bir artıĢ görülür (Çağlayan, 1997: 37-38). 

Türk edebiyatında Kerbelâ konusunda yazılmıĢ manzumeler bugüne kadar 

birçok önemli çalıĢmaya konu olmuĢtur. Bünyamin Çağlayan Kerbelâ 

Mersiyeleri adlı doktora çalıĢmasında 132 Ģaire ait manzumelere yer vermiĢtir 

(Çağlayan, 1997). Cemil Çiftçi‟nin Kerbelâ Ağıtları adlı çalıĢması, 16. yüzyıldan 

20. yüzyılın ilk yarısına kadarki dönemde yaĢayan 139 Ģaire ait 

manzumelerden oluĢmaktadır (Çiftçi, 2008). Mehmet Arslan ve Mehtap 

Erdoğan ise Kerbelâ Mersiyeleri adlı kapsamlı çalıĢmada tamamı aruz 

ölçüsüyle yazılmıĢ, 204 Ģaire ait 517 manzumeye yer vermiĢtir (Arslan ve 

Erdoğan, 2009). Bu çalıĢmalarda Türk edebiyatındaki Kerbelâ mersiyelerinin 

önemli bir kısmı tespit edilmiĢtir. Bununla birlikte konuyla ilgili araĢtırmalar 

devam ettikçe bir eserin içinde bulunan yahut müstakil olarak yazılan baĢka 

manzumelere de ulaĢmak mümkündür. Bahreddîn (18. yüzyılın sonu-19. 

yüzyılın baĢı) Dîvân‟ındaki yirmi sekiz mersiye (GıynaĢ, 2013: 121-148); 

Süleyman Giryânî‟nin (ö. 1913) Hz. Ali-Muaviye mücadeleleri, Sıffin Harbi, 

Hakem Olayı ve On Ġki Ġmam menkıbelerini anlattığı Necmü’l-Kulûb adlı 

mesnevisindeki iki mersiye (Kiraz, 2018: 499-502) ve müstakil bir eser olarak 

değerlendirilen Seyyid Fevzî‟nin (ö. 1900) Taziye-nâme‟si (Kayaokay, 2020: 

199-234) Kerbelâ mersiyeleri alanında son dönemde yapılan çalıĢmalara örnek 

olarak zikredilebilir. 

Kerbelâ mersiyeleri için Ģairlerin en çok tercih ettiği nazım biçimlerinde ilk beĢ 

sıra Ģu Ģekildedir: gazel, müseddes, kaside, muhammes, terkib-i bend 

(Çağlayan, 1997: 46). Klasik mersiyeler muhteva olarak dünyanın geçiciliği, 

övgü, yas, feleğe sitem ve dua bölümlerinden oluĢurken Kerbelâ 

mersiyelerinde buna beddua bölümü de eklenmiĢtir (Çiftçi, 2008: 18).  

                                                           
2 Türklerde ölüm acısını konu alan ilk Ģiirler sagulardır. Fuat Köprülü, saguları Ġslam öncesi 

Türk edebiyatının en kıymetli ürünleri olarak niteler (Köprülü, 2018: 74). Ġslamî dönemde 

Anadolu‟da yazılmıĢ ilk mersiye ise eldeki verilere göre Ahmedî‟nin (ö. 1413) Germiyan 

beylerinden Süleyman ġah için yazdığı Ģiirdir (Ġsen, 2012: 10). 
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Mevzuya, divan Ģairlerinin yanı sıra tekke ve halk Ģairleri de rağbet etmiĢ, 

Kerbelâ‟da yaĢananlar manzum olmayan tahkiyeli türlere de konu olmuĢtur.  

Kerbelâ mersiyesi yazma geleneğini 19. yüzyılda devam ettiren Ģairlerden birisi 

de Mehmed Lebîb Efendi‟dir. Bu çalıĢmada öncelikle Mehmed Lebîb Efendi‟nin 

hayatı ve eserleri hakkında bilgi verilecek, akabinde müellifin H.1 Muharrem 

1280/M. 18 Haziran 1863 tarihinde neĢrettiği mersiyeler dil, üslup ve 

muhteva özellikleri bakımından incelenecektir. Böylece Lebîb‟in kaleme aldığı 

Kerbelâ mersiyelerinin tanıtılması ve türün literatürüne katkı sağlanması 

amaçlanmaktadır. 

1. Mehmed Lebîb Efendi’nin Hayatı 

1785 yılında Ġstanbul‟da doğan Mehmed Lebîb Efendi, Tophane Rûznâmçecisi3 

Mustafa Efendi‟nin oğludur (Ġnal, 1969: 875). Lebîb Efendi, ilk tahsilinin 

ardından Rûznamçe kalemine devam etmiĢtir. 1813‟te babasının vefatı üzerine 

onun yerine tayin olunmuĢ ve 13 yıl bu görevi ifa etmiĢtir. Yeniçeri Ocağı‟nın 

kaldırılması sırasında bir suçluyu evinde sakladığı gerekçesiyle Kütahya‟ya 

sürülmüĢ, bir müddet sonra affolunarak Ġstanbul‟a dönmüĢtür. Lebîb Efendi, 

1830-1862 yılları arasında mühimmat müdürlüğü, mevkûfatçılık, tersane 

müdürlüğü, ġûrâ-yı Bâbıâlî üyeliği, Halep ve Rumeli defterdarlığı, Encümen-i 

DâniĢ ve Meclis-i Vâlâ üyeliği, Takvîm-i Vekâyi ve Matbaa-i Âmire nâzırlığı gibi 

görevlerde bulunmuĢ; 1867 yılında vefat etmiĢtir (Ġnal, 1969: 876; Süreyya, 

1996: 901). 

Bursalı Mehmed Tahir, Lebîb Efendi‟yi “ricâl-i devletten ve fuzalâ-yı üdebâ”dan 

sayar (2016: 831). Sicill-i Osmânî’nin yazarı Mehmed Süreyyâ ise onun için 

“Kâtip, şâir, âlim, rind-meşreb olup evi ediplerin toplantı yeriydi.” ifadelerini 

kullanır (1996: 831). Ġbnülemin Mahmud Kemal, Ģairle ilgili bilgiler verirken 

onun genç Ģairlerin yetiĢmesi için gayret gösterdiğini, ġair Safvet‟i yorgancı 

kalfalığından ve meyhane köĢesinden çıkarıp Ģairler kafilesine kattığını 

kaydeder. ġairi sıkça ziyaret edenler arasında Ziya PaĢa‟nın olduğunu söyler. 

Lebîb‟in yaĢlı bir zât olmasına rağmen Hersekli Ârif Hikmet‟in evinde toplanan 

Encümen-i ġuarâ‟ya devam ettiğini ifade eder (Ġnal, 1969: 876). 

Ahmed Lutfî Efendi (ö. 1907), Lutfî Tarihi adıyla Ģöhret bulan eserinde 

Lebîb‟den bahsederken onun Ehl-i Beyt‟e duyduğu Ģiddetli muhabbet ve 

yakınlığından dolayı her yıl muharrem ayı geldiğinde beĢer onar sayfalık 

müstakil mâtemnâmeler yazmayı alıĢkanlık hâline getirdiğini kaydeder (Akt.  

                                                           
3 Rûznâmçeci: Bazı dairelerde rûznamçe denilen yevmiye defterini tutan muhasebe kâtibi, 

muhasebeci (ġemseddin Sami, 1978: 674). 
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Ġnal, 1969: 876). ġâirin, 1275 yılında doğan oğluna “Murtaza” adını vermesi de 

(Özgül, 2012: 111), Ehl-i Beyt‟e duyduğu derin muhabbetin göstergesi olarak 

düĢünülebilir.4 

2. Eserleri 

Tercüme, Ģerh, nazire, tazmin, derleme mahiyetinde çok sayıda esere imza 

atan Lebîb‟i bu yönüyle “velûd” bir sanatkâr olarak nitelemek mümkündür. 

Nitekim tezkire yazarı Fatîn, çağdaĢı Lebîb Efendi‟den bahsederken “sür’at-ı 

tab’a mazhar bir şâir-i kesîrü’l-eser” ifadesini kullanır (Fatîn, 2017: 363). 

ġairin Arapçaya ve Farsçaya vâkıf olduğu özellikle tercüme türündeki 

eserlerinden anlaĢılmaktadır. Sade yazmaya meyletmesi, nazireciliğe ilgi 

duyması, çok yazdığı için kimi zaman tekrara düĢmesi Lebîb‟in Ģiirlerinde öne 

çıkan özelliklerdir. Lebîb‟in eserleri Ģunlardır:  

2.1. Dîvân-ı Eş’âr: ġairin, bir kısmı Ziya PaĢa‟nın hattıyla olmak üzere on iki 

mecmuadan oluĢan Ģiirleri, bizzat Ġbnülemin Bey tarafından Ģairin torunu 

Mehmed ġerif PaĢa‟dan alınarak Pertev PaĢa‟nın kütüphanesine teslim 

edilmiĢtir (Ġnal, 1969: 877). Bu mecmualar, günümüzde Süleymaniye 

Kütüphanesi‟nde bulunmaktadır.5 Mecmualardan ilki Halil Karagöz‟ün 

hazırladığı yüksek lisans tezine konu olmuĢtur (Karagöz, 2014). Mehmet 

Arslan, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü’nde, Lebîb Efendi‟nin yaklaĢık otuz bin 

beyitten oluĢan Dîvân‟ının, Edirneli Nazmî‟nin Dîvân‟ından sonra Türk 

edebiyatındaki en hacimli ikinci Dîvân olarak değerlendirilmesi gerektiğini 

ifade eder (Arslan, 2014, Lebîb, E.T. 01.01.2021). 

2.2. Tuhfe Şerhi Müntehâb-ı Lebîb (1846): Sünbülzâde Vehbî‟nin Tuhfe‟sinin 

Ģerhidir.6 

2.3. Nuhbe ve Tuhfe Tazmînâtı (1847): Eser, Sünbüzâde Vehbî‟nin 

Farsçadan Türkçeye manzum bir sözlük olan Tuhfe ve Arapçadan Türkçeye 

manzum bir sözlük olan Nuhbe adlı eserlerinin bazı kıt‟alarının tazminini 

içermektedir (Öztürk, 2012: 197-220). 

2.4. Şerh-i Lâmiyyetü’l-Acem (1854): Tuğrâî‟nin Lâmiyyetü’l-Acem adlı 

kasidesinin Türkçedeki bilinen tek Ģerhidir (Lebîb Efendi, 2019: 34-35). 

                                                           
4  ġair, oğlunun doğumu üzerine tarih düĢürmüĢtür: “Müjde śad müjde Lebįbā bu ĥafįd / Ĥażret-i 

Ĥaķdan saña iĥsāndır / Cevherin tāriħi olmaz mı delįl / Cūd-ı Mevlā Murtażā bürhāndır / 1275” YB, 1997, v. 30a. 
5 Bkz. Süleymaniye Kütüphanesi, Yazma BağıĢlar, dem. no: 1987-1998. 
6 Eserle ilgili devam eden bir doktora tez çalıĢması bulunmaktadır. Seyit Yavuz, Mehmet Lebib 
Efendi'nin Tuhfe-i Vehbi Şerhi: Müntehab-ı Lebib (Ġnceleme-Metin-Tıpkı Basım), 
Tez DanıĢmanı: Prof. Dr. Hüseyin Akkaya. 



 

     Seydi KĠRAZ - Selim ÜMÜTLÜ 

 

Eski Türk Edebiyatı AraĢtırmaları Dergisi [ESTAD] 
Cilt: 4 Sayı: 1 ġubat 2021 ss. 85-122 

         92                   

 

2.5. Sıhhat ü Maraz Tercümesi (1856): Fuzûlî‟nin Farsça Sıhhat ü Maraz 

risalesinin tercümesidir (Fuzûlî, 2018: 115-140). 

2.6. Cevâhir-i Mültekata (1869): Arapça, Farsça ve Türkçe eserlerden 

derlenmiĢ, hikmet içeren kıssalardan oluĢmaktadır (Lebîb Efendi, 2014). 

2.7. Burhânü’l-Hüdâ fî Reddi’n-Nasârâ: ġeyh Abdullâh-ı Mühtedî‟nin redd-i 

Nasârâ‟ya dair Arapça eserinin tercümesidir. BasılmamıĢtır. 

2.8. Sokakların Tathîr ve Tanzîmine Dâ’ir Risâle: ġehirlerin Ġslâmî 

temizlik kurallarına uyularak düzenlenmesini konu alır. BasılmamıĢtır. 

2.9. Surnâme-i Lebîb: Mahmud Kemal Ġnal, Lebîb‟e ait böyle bir eserden 

bahsetmemiĢtir. Ancak Yüksel AktaĢ Baycar, yüksek lisans çalıĢmasında eser 

içinden deliller göstererek II. Mahmud‟un kızı Mihrimah Sultan‟ın düğün 

törenini konu alan bu eserin Mehmed Lebîb Efendi‟ye ait olduğunu ifade 

etmiĢtir (2006: 12-14). 

2.10. Kerbelâ Mersiyeleri: Mehmed Lebîb Efendi‟nin Ehl-i Beyt‟e olan Ģiddetli 

muhabbetinin bir eseri olarak muharrem aylarında mersiyeler bastırdığı 

bilinmekle beraber bugüne kadar bu mersiyelerin tanıtımına yahut 

incelenmesine dair bir çalıĢma yapılmamıĢtır. Mehmed Arslan, Lebîb‟in kırk 

civarında Kerbelâ mersiyesi kaleme aldığını, bu manzumelerin beyit sayısının 

iki bine yaklaĢtığını belirtir (Arslan, 2014, Lebîb, E.T. 01.01.2021). Mehmet 

Fatih Köksal, bir Ģiir mecmuasında tespit ettiği Kerbelâ Ģairleri hakkında bilgi 

verirken Lebîb‟in iki mersiyesini ortaya çıkarmıĢtır (2010: II, 366-367). Halil 

Karagöz tarafından çalıĢılan Dîvân-ı Eş’âr-I’de terkîb-i bend Ģeklinde kaleme 

alınmıĢ bir mersiye bulunmaktadır (2014: 60-70). Kayahan Özgül, Lebîb‟in 

müstakil olarak basılan mersiyelerinden sekiz tanesini tespit etmiĢtir (2012: 

38). Biz de Lebîb‟e ait H. 1275/M. 1858, H. 1276/M. 1859, H. 1280/ M. 1863, 

H. 1281/M. 1864, H. 1282/M. 1865, H. 1283/M. 1866, H. 1284/M. 1867 

yıllarında, muharrem ayında basılan yedi adet matbu risaleyi, bir adet de tarih 

içermeyen risaleyi tespit ettik. Bunlardan 1275 yılına ait olan ve tarihsiz olan 

risalelerde yer alan bazı mersiyeler daha önce farklı çalıĢmalara konu 

olmuĢtur (Arslan ve Erdoğan, 2009: 479-487; Çiftçi, 2008: 233-237).  

Risalelere dair genel bilgiler Tablo-1‟de sunulmuĢtur: 

Tablo-1: Mehmed Lebîb Efendi’nin Muharrem Ayında NeĢrettiği 

Mersiyeler7 

                                                           
7 ġairin matbaada tabettiği mersiyelerin yanı sıra elle çoğaltılan mersiyeleri de mevcuttur. Millî 

Kütüphanede bulunan 06 Mil Yz A 377 nolu yazmada üçü nazire olmak üzere dört mersiye, 

Ġstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Kütüphanesinde bulunan 10 sayfalık yazmada ise 
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TARĠH BASILDIĞI 
YER 

SAYFA 
SAYISI 

MERSĠYE 
SAYISI 

1275 Muĥarrem 

(1858 Ağustos/Eylül) 
- 7 1 

1276 10 Muĥarrem 

(9 Ağustos 1859) 
-          11 2 

1280 Ġurre-i Muĥarrem 

(18 Haziran 1863) 
- 12 5 

1281 Ġurre-i Muĥarrem 

(6 Haziran 1864) 
MaŧbaǾa-i ǾĀmire' 9 5 

1282 Ġurre-i Muĥarrem 

(27 Mayıs 1865) 
MaŧbaǾa-i ǾĀmire' 12 4 

1283 Ġurre-i Muĥarremü’l-

ĥarâm 

(16 Mayıs 1866) 

MaŧbaǾa-i ǾĀmire' 16 11 

1284 Ġurre-i Muĥarrem 

(5 Mayıs 1867) 
MaŧbaǾa-i ǾĀmire' 31 14 

Tarihsiz
8
 - 13 5 

Tespit edilen sekiz risalede Kerbelâ mersiyesi olarak değerlendirilebilecek ikisi 

Farsça olmak üzere toplam 47 manzume bulunmaktadır. Bunların en kısası 7, 

en uzunu ise 142 beyitten oluĢmaktadır. Manzumelerde en çok terkib-i bend 

ve kaside nazım biçimleri tercih edilmiĢ, bazılarında baĢlık ve mahlas 

kullanılmamıĢtır. Lebîb, muharrem ayında neĢrettiği bu risalelerde birçok 

Ģairin mersiyesine de nazire yazmıĢtır. Bu Ģairler Ģunlardır: NeĢâtî (ö. 1674), 

Nusret Efendi (ö. 1794, ġeyh Zekâyî Efendi (ö. 1812), Ġzzet Molla Efendi (ö. 

1829), Pertev Efendi (ö. 1837), Bursalı Ġffet (ö. 1840), Safvet (ö. 1866-67).9 

3. Mehmed Lebîb Efendi’nin H. 1 Muharrem 1280’de/M. 18 Haziran 

1863’te NeĢrettiği Mersiyeler 

 

3.1. Biçim ve Ahenk Özellikleri 

                                                                                                                                                                          
terkib-i bend Ģeklinde yazılmıĢ, 154 beyitten oluĢan bir mersiye bulunmaktadır. Bu mersiyeler 

Ģairin Dîvân‟ında da mevcuttur.  
8
 Lebîb Efendi‟nin her muharrem bir risale neĢrettiği bilgisi göz önüne alındığında tarihsiz 

olarak basılan bu risalenin H. 1277/M. 1860, H. 1278/M. 1861, H. 1279/M.1862 yıllarından 

birine ait olabileceği tahmin edilebilir. 
9 Mehmed Lebîb Efendi‟ye ait bütün Kerbelâ mersiyelerinin incelendiği bir çalıĢma tarafımızdan 
hazırlanmaktadır. 
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Mehmed Lebîb Efendi‟nin H. 1 Muharrem 1280/M. 18 Haziran 1863 tarihinde 

neĢrettiği risale 12 sayfadan oluĢmaktadır.10 Metin içerisinde eserin basım 

yerine dair bir bilgi yoktur. Müellifin bir dönem Matbaa-i Âmire nezaretinde 

görev yapması ve sonraki yıllarda neĢrettiği risalelerin sonunda “Matbaa-i 

Âmire‟de basılmıĢtır.” ifadesinin yer alması, bu risalenin de Matbaa-i Âmire‟de 

basıldığını düĢündürmektedir. Risale, nazire Ģeklinde kaleme alınmıĢ bir 

na‟atla baĢlar. Bu manzumenin baĢlığı “Ǿİzzet Mollā Merhūmuñ Her MısraǾına Bir 

MısraǾ Ǿİlāvesiyle Terdįf Olunan NaǾt-ı Şerįf” Ģeklindedir. Sonrasında “Merŝiye” baĢlığı 

altında dört manzumeye yer verilmiĢtir. Risalenin son bölümünde “Dįger 

Merŝiye” baĢlığıyla bir manzume daha bulunur. 

ÇalıĢmamıza konu olan manzumelerin en kısası 17 beyit, en uzunu ise 101 

beyitten oluĢmaktadır. Bütün manzumeler, “aa-xa-xa…” Ģeklinde uyaklanmıĢ 

ve hepsinde mahlas kullanılmıĢtır. Bu bakımdan mersiyelerin kaside nazım 

biçimiyle kaleme alındığını söylemek mümkündür. Manzumelerin üçünde 

“fâǾilâtün fâǾilâtün fâǾilâtün fâǾilün”, ikisinde ise “feǾilâtün feǾilâtün feǾilâtün 

feǾilün” kalıbı kullanılmıĢtır. Ġmalelere sıkça baĢvuran Ģairin aruz ölçüsünü 

kullanmakta baĢarılı olduğunu söylemek güçtür. ÇalıĢmanın metin 

bölümünde veznin aksadığı mısralar dipnotlarda gösterilmiĢtir. 

Kerbelâ mersiyelerinde, üzüntüyü ahenkle sağlamayı düĢünen Ģairler, ağlama 

sesini çağrıĢtıran uzun ünlüleri ya da içinde uzun ünlü bulunan ses gruplarını 

kafiye olarak kullanmayı tercih etmiĢlerdir (Çağlayan, 1997: 53). Lebîb‟in 

manzumelerinde de bu özellik görülmektedir. Örneğin ikinci manzumede “în”, 

dördüncü manzumede “âr”, beĢinci manzumede “âb” sesleri kafiye olarak 

kullanılmıĢtır. Diğer manzumelerde de birkaç istisna dıĢında uzun ünlülerin 

bulunduğu ses grupları kafiye olarak seçilmiĢtir.  

ġair, manzumelerin ritim ve ahengini tesis ederken vezin ve kafiye ile 

yetinmemiĢ, anlam olarak uyumlu kimi ifadeleri paralel bir Ģekilde sıralayarak 

ahenge katkı sağlamıĢtır: 

Şefķat ü merĥametiñ cū-yı revān-ı reǿfet 

Kerem ü Ǿāŧıfetiñ ķulzüm-i bį-kāǾr ü kenār (M-IV, b. 71) 

 

Sįneler sūzān u ħāŧırlar perįşān u melǖl 
Dįdeler giryān u diller zaħmdār u ıžŧırāb (M-V, b. 8) 
 

                                                           
10 Selimiye Yazma Eser Kütüphanesinde, “Na‟at-ı ġerif” baĢlığıyla kayıtlı bulunan eserin 

demirbaĢ numarası 22 Sel 2070‟dir.  
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Bazı beyitlerde görülen mısra baĢındaki sözcüklerin tekrarı da dikkat çekici 

bir ahenk unsurudur: 

 
Anlar idi behçet-ārā-yı cihāt-ı şarķ u ġarb 
Anlar idi nuhbe-i ārāyiş -i kevn ü mekān (M-III, b. 31) 
 

Ol dem oldı baĥr-ı bį-pāyān ġam-ı ŧufān-nişān 

Ol dem oldı çeşme-i nehr-i Fırāt Ǿayn-ı serāb (M-V, b. 3) 

 
Ol gün oldı ser-nigūn evlād-ı Ĥaydar sū-be-sū 

Ol gün oldı ser-berįde māh-ruħ u vālā-cenāb (M-V, b. 6) 

 
Bir veya birkaç mısradaki seslerin birbirine uyması, birbirleriyle veya bir 

mânâya göre düzenlenmesi armoni olarak tanımlanmaktadır (Macit, 2016: 71). 

Lebîb de mersiyelerinin bazı bölümlerinde ses tekrarlarıyla bir armoni 

yakalamıĢtır. Örneğin aĢağıdaki beyitte 11 adet “a” ünlüsü kullanılarak 

asonans yapılmıĢtır: 

 

Źerre-i pertev-i ruħsārıña nisbet olsa 
Olamaz mihr o ķadar şaǾşaǾa-mend envār (M-IV, b. 80) 
 
Manzumelerde kimi ahenk kusurlarına da rastlanır. Örneğin “Kendiniñ 

peyġamberiniñ oġlını itmiş telef” (M-II, b. 14) mısrasında ilgi hâli ekinin peĢ peĢe 

kullanımı kulak tırmalamaktadır. AĢağıdaki beyitte ise Ģair vezni tutturmak 

için bazı fiillere ikinci kez edilgenlik eki getirmiĢtir: 

 
Diñlenilmez söylenilmez vakǾadır ol mā-cerā       
Cānlar tāb-āver olmaz lāl olur nuŧķ u zebān  (M-III, b. 5) 
 

Görüldüğü üzere Ģair, ahenk konusunda genel anlamda geleneğe uymuĢ; kimi 

zaman da farklı tasarruflarda bulunmuĢtur. Manzumelerin geneline 

bakıldığında onun güçlü bir ahengi yakaladığını söylemek zordur.  

 

 3.2. Dil ve Üslup Özellikleri 

19. yüzyılın ikinci yarısından itibaren Türk edebiyatı, Batı uygarlığının etkisi 

altında Avrupaî bir karakter kazanmaya baĢlamıĢtır (Özkan, 2007: 484). Buna 

paralel olarak edebiyatımıza makale, roman, tiyatro gibi Batılı türler girmiĢ; 

Batı medeniyetine ait kelime ve kavramlar edebî eserlerde yer bulmuĢtur. Aynı 

yüzyılda bir grup Ģair, düzenli olarak tertip ettikleri Ģiir ve edebiyat 

sohbetlerinde eski Ģiir geleneğini devam ettirmeye çalıĢmıĢtır. Mehmed Lebîb 

Efendi, “Encümen-i ġuarâ” olarak adlandırılan bu dost meclisinin  
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müdavimlerinden biridir. Bu meclisin müdavimleri, yüzyıllar içerisinde 

oluĢmuĢ divan Ģiirinin estetiğine zarar vermeden yenileĢmeyi denemiĢlerdir 

(Özgül, 1995: 181).  

Mehmed Lebîb Efendi, eserlerinde her ne kadar klasik Ģiire ait nazım 

biçimlerini kullansa da sade Türkçeye meyletmiĢ ve kimi zaman gelenekten 

farklı mazmunlar kullanmaktan çekinmemiĢtir (Özgül, 2012: 174-175). 

Dolayısıyla Ģairin dil ve üslup açısından bir arayıĢ içinde olduğu 

düĢünülebilir. Öte yandan diğer çok yazan Ģairlerde olduğu gibi Lebîb‟de de 

sanat seviyesi açısından iniĢler ve çıkıĢlar görülür. Örneğin çalıĢmamıza konu 

olan mersiyelerde “Şāh-bazān-ı şehādet ķondı bāġ-ı cennete / Bunca nāzik nev-civāna oldı 

firdevs āşiyān” (M-III, b.13) ifadesinde olduğu gibi söyleyiĢ güzelliğinin yakalandığı 

mısralara rastlandığı gibi “Görmek eyler ārzū dergāhını heşt behişt” (M-II, b. 8) 

Ģeklindeki dil yönünden kusurlu ifadelere de rastlanır.  

ġair, “ser-tâ-ser, leb-â-leb, sû-be-sû, keş-â-keş, harâb-ender-harâb” gibi ahenge 

katkı sağlayan ve vezin konusunda kendisine yardımcı olan kelimelerden sıkça 

faydalanmıĢtır. Kimi zaman günlük konuĢma dilinde olduğu gibi yüklemi baĢa 

alarak anlamı vurgulamıĢtır:“Yaķuşur encüm-i gerdūn dökilürse ħāke” (M-IV, b. 29) 

Bazen de soru cümleleriyle anlamı pekiĢtirmiĢtir: “Yanmasun mı cigeri Fāŧıma-i 

Zehrānıñ” (M-I, b. 26). Manzumelerde “Velâ-âbâd, güher-âbâd” gibi pek 

rastlanmayan terkiplere baĢvurması, dilde Ģaire özgü bir tasarruf olarak 

değerlendirilebilir. 

ġair, kimi zaman “cürm ü günâh”, “endûh u elem”, “azîz ü mükerrem”, “hor u 

hakîr” gibi yakın anlamlı sözcükleri yan yana kullanmıĢ, böylece gelenekte var 

olan bir üslup özelliğiyle anlamı pekiĢtirmiĢtir. Manzumelerde, “feryâd, figân, 

zâr, enîn, elem, keder, gussa, esef, endûh, hayf” gibi matem atmosferini 

yansıtan kelimelere sıkça yer verilmiĢtir. Ehl-i Beyt konusunda hassasiyet 

gösteren ve yas tutan kiĢiler, “ehl-i velâ, bendegân-ı hânedân, âşık-ı şurîde, 

erbâb-ı dil” olarak tavsif edilmiĢtir.  

Lebîb‟in mersiyelerinde dikkat çeken iki temel üslup özelliği vardır. Bunlardan 

birincisi sözünü sohbet tarzında, tekellüfsüz bir biçimde söylemesidir. Ġlmî ve 

edebî sohbetleri seven Ģairin, hoĢsohbet kiĢiliğini Ģiirlerine de yansıttığı 

söylenebilir. Ġkinci üslup özelliği ise samimiyettir. ġair, belki de bu yüzden 

yüreğinden süzülüp gelen sözleri estetik bir biçime sokma endiĢesi 

taĢımamıĢtır. Onun tek amacı muharrem ayında meydana gelen bu feci 

hadiseyi yâd etmektir. 

3.3. Muhteva Özellikleri 
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Türk edebiyatında kaleme alınan Kerbelâ mersiyelerinde genellikle yas, övgü, 

Kerbelâ hadisesinin tasviri, feleğe sitem, beddua ve dua konuları iĢlenmiĢtir 

(Çağlayan, 1997: 53). Mehmed Lebîb Efendi‟nin manzumelerinde de bu 

çerçevenin dıĢına çıkılmamıĢtır. Bu konular manzumelerde müstakil bölümler 

hâlinde iĢlenmemiĢ, çoğu zaman iç içe ele alınmıĢtır. 

3.3.1. Yas 

Mersiyeler, ölen kiĢinin ardından duyulan üzüntünün dile getirildiği Ģiirlerdir. 

Dolayısıyla mersiyelerde ana unsur üzüntüdür. Diğer bölümler ise Ģairin 

üzüntü temasını pekiĢtirmek için kullandığı yardımcı unsurlardır (Ġsen, 2010: 

35). ġairler, mersiyelerinin baĢ taraflarında matem duygularını ifade etmeden 

önce muharrem ayının geldiğini belirten ifadelere yer verirler. Bu sözler bir 

bakıma sebeb-i telif özelliği taĢır (Çağlayan, 1997: 54). Bazı manzumelerinin 

baĢında Lebîb Efendi de bu tarz ifadelere yer vermiĢtir. Kerbelâ kıssası, her 

dâim Müslümanların hatırında olsa da muharrem ayı, bu eski acıyı tazelemiĢ 

ve ağlayıp inlemeleri artırmıĢtır: 

 

Gerçi her dem dāstān-ı Kerbelā ħāŧır-nişān 

Çoķlaşur bu mevsim-i Ǿaşr-ı muĥarremde fiġān (M-III, b. 1) 

 

Tāzelendi yine zaħm-ı dil-i üftāde-i zār 
İtdi iħŧār o demi Ǿaşr-ı muĥarrem tekrār (M-IV, b. 1) 
 

Bu mevsimde sevinç ve neĢe muhabbet ehlinin gönlünden çekilmiĢtir: 

 

Mevsim-i Ǿaşr-ı muĥarremde ider bį-irtiyāb 

Ĥāŧır-ı ehl-i muĥabbetden meserret ictināb (M-V, b. 1) 

 

Kalem dahi üzüntüden siyahlara bürünmüĢ, ağlaya ağlaya bu kıssayı 

anlatmaya baĢlamıĢtır: 

 

Bu esef ile siyeh-pūş olup kilk ü devāt 

Aġlaya aġlaya ol vaķǾayı eyler taĥrįr (M-I, b. 3) 

 

Bu hadise nedeniyle bulutlar gözyaĢı dökmüĢ, ay ve güneĢ ĢaĢkınlıktan 

tutulmuĢtur. Ehl-i velâ (Hz. Peygamber‟e ve ailesine yakınlık duyanlar) periĢan 

olmuĢ, yer ve gök yas tutmuĢtur. Sineler yanmıĢ, hatırlar kırılmıĢtır. 

Gönüldeki keder ve üzüntüyü gizlemenin imkânı kalmamıĢtır.  
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3.3.2. Övgü 

Kerbelâ mersiyelerinde Hz. Hüseyin, genellikle soyunun yüceliği ve Ģahsî 

özellikleri bakımından övülmüĢtür (Çağlayan, 1997: 53). Lebîb‟in 

mersiyelerinde Hz. Peygamber‟in soyu Ģu dizelerle yüceltilir: 

Böyle rifǾatlu ķabįle olmamışdır rū-nümā 

Böyle devletlü sülāle görmemişdir ins ü cān (M-III, b. 30) 

Hadisenin müsebbiplerine tepki gösterilirken de aynı konuya dikkat çekilir: 

Fātımā-zāde iken itmedi melǾūn idrāk 

Bilmedi sıbŧ-ı nebį olduġun aślā o şerįr (M-I, b. 15) 

ġair, Hz. Hüseyin‟i överken mübalağalı bir dili tercih eder. Buna göre kalem, 

onun vasfının binde birini yazsa yüz binlerce kitap olur: 

Nice yüz biñ kütüb imlā ider idi ķalem 

Vaśfınıñ biñde birin mümkin olaydı tasŧįr (M-I, b. 18) 

Hz. Hüseyin, Hz. Peygamber‟in dizinin süsü, Hz. Fâtıma‟nın kucağındaki 

elmas hazinesidir: 

Gevher-i gencįne-i āġūş-ı Zehrā-yı Betûl 

Cān-bahā ārāyįş-i zānū-yı faħrü’l-mürselįn (M-II, b. 7) 

Hz. Hüseyin‟in namını Cebrâil, Hak‟tan getirmiĢtir:11  

Vaĥy olup Ĥaķdan getürdi nāmını ol ĥażretiñ 

Gökden esmā indügin iŝbāt idüp Rūĥu’l-Emįn (M-II, b.12) 

ġair, dördüncü mersiyenin son otuz beyitlik bölümünü tamamen Hz. 

Hüseyin‟in övgüsüne ayırmıĢtır. Burada da mübalağa sanatına sıkça 

baĢvurulmuĢtur. Buna göre Hz. Hüseyin‟in Ģerefi her yanı kuĢatmıĢ, dağlar ve 

çöller onun fermanını taĢımıĢtır: 

Şarķ u ġarbı şerefiñ itdi iĥāŧā yek-ser 
N’ola fermān-beriñ olur ise deşt ü kühsār (M-IV, b. 84) 

Ona dost olanlar her yerde değer görmüĢ, düĢmanları ise hakarete uğramıĢtır: 

Dost olanlar saña her yerde Ǿazįz ü mükrem 
Düşmeniñ her nerede olsa olur istiĥķār (M-IV, b. 95) 

Onun ayağının toprağı, bahçedeki gül fidanının baĢına devlettir: 

                                                           
11 Hz. Hüseyin‟e babası Hz. Ali tarafından “Harb” adı konulması düĢünülürken bunun Hz. 

Peygamber tarafından “Hüseyin” Ģeklinde değiĢtirildiği söylenir. Rivayete göre Cebrail tarafından 

bildirilen bu isim, Harun Peygamber‟in üç oğlundan biri olan ġebir‟in Arapça karĢılığıdır 

(Arslan, 2009: 3).  
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Ħāk-i pāyiñ başınıñ devletidir naħl-i gülüñ 
Ayaġıñ altına yüz sürmegi ister ezhār (M-IV, b. 78) 

ġair, Hz. Hüseyin‟in üstün özelliklerini tavsif ederken birçok farklı unsurdan 

yararlanmıĢtır. Buna göre cennet, onun dergâhını görmeyi arzu eder. Melekler, 

ayağının toprağından sürme çekmek isterler. Ay ve güneĢ, onun gölgesinden 

feyz alır. O, Ģefkat ve merhamette nehir; iyilikte ve ihsanda deniz gibidir.  

3.3.3. Kerbelâ Hadisesi 

Kerbelâ mersiyesi kaleme alan Ģairler, yüzyıllar önce yaĢanan Kerbelâ vakasını 

okuyucuların hafızasında canlandırmak ve onları yasa ortak etmek için 

mersiyelerinde Kerbelâ hadisesine dair kimi detaylara yer vermiĢlerdir 

(Çağlayan, 1997: 54). Hadisenin nasıl gerçekleĢtiğiyle ilgili tarihî bilgilere vâkıf 

olan Lebîb, Kerbelâ vakasına dair kimi sahneleri kendine özgü söyleyiĢiyle göz 

önüne getirir. Buna göre, Hz. Hüseyin, âlemin baĢına devlet olmuĢken baĢı 

kesilip teĢhir edilmiĢtir:12 

ǾĀlemįniñ başına devlet iken ser-tā-ser 

Kesilüp reǿs-i cihān ķıymeti oldı teşhįr (M-I, b. 6) 

Hz. Hüseyin ve beraberindekilerin bulunduğu küçük bir kafileye kalabalık bir 

orduyla saldıran düĢman, umumî bir katliam yapmak için neredeyse 

Hülâgû‟dan yardım talep edecektir: 

Ķatl-i Ǿāmm itmek içün düşmen-i bed-gebşe o dem 

Śaġ olsa getürür idi Hülāgūyı naśįr (M-I, b. 35) 

DüĢman askerleri, kafilenin etrafını kuĢatmıĢ, sanki gül bahçesinin etrafını 

dikenler sarmıĢtır: 

Kerbelāda aldı eŧrāfıñ Ǿadū serverleriñ 

Ħār ile oldı be-her sūdan iĥāŧā gülsitān (M-III, b. 14) 

Kerbelâ‟nın susamıĢları, ölümün Ģirin Ģerbetini içerek Ģehadete kanmıĢlardır: 

Oldı dilsįr-i şehādet teşnegān-ı Kerbelā 

Şerbet-i şįrįn-i merg işrāb idüp tįġ ü sinān (M-III, b. 12) 

Kerbelâ toprakları kanla yoğrulmuĢ, Ebû Türâb‟ın13 evlatları kanlı toprağa 

yuvarlanmıĢtır: 

                                                           
12

 Lebîb Efendi, Cevâhir-i Mültekata adlı eserinde Hz. Hüseyin‟in Ģehit edilmesinden sonra 

meydana gelen hadiseleri detaylarıyla anlatır. Vefat haberini duyan Medine kadınlarının 

söylediği ağıtların çevirisine yer verir.  Bkz. Lebîb Efendi, 2014: 637-642. 
13

 Ebû Türâb, “Toprağın babası, toprağa bulanmıĢ kimse” anlamına gelir. Sahih hadislere göre 

bu lakap Hz. Ali‟ye, bir seferinde onu toprağa bulanmıĢ vaziyette uyurken gören Resûl-i Ekrem 

tarafından latife maksatlı verilmiĢtir (Kandemir, 1994: 213). 
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Ķan ile yoġrıldı ol dem Kerbelā ŧopraķları 

Ħāk-ı ħūne oldı ġalŧān zādegān-ı Bû Türāb (M-V, b. 4) 

Hz. Hüseyin Kerbelâ‟da yalnız bırakılmıĢ, Müslümanlar bu hadiseye seyirci 

kalmıĢtır: 

Bir alay kelb üşüşüp başına şibl-i esediñ 

Olmadı kimse o sulŧāna muǾįn ü enśār (M-IV, b. 31) 

Müslimānlar niçün ol demde sükūt eylediler 

Bu mežālimlere inśāf iderken küffār (M-IV, b. 37) 

Hz. Muhammed‟in evlatları yara içinde kalmıĢ, Kerbelâ çölünde güller ve 

erguvanlar açmıĢtır: 

Oldı evlād-ı Muĥammed ħūn-çegān u zaħmnāk 

Güller açdı Kerbelā deştinde naħl-i erguvān (M-III, b. 18) 

3.3.4. Feleğe Sitem 

Batlamyos‟un sisteminden çıkarılan bir düĢünceye göre dünya, kâinatın 

merkezidir. Onu, soğan zarı Ģeklinde iç içe geçmiĢ dokuz gök tabakası 

çevreler. Her felekte, farklı gezegenler bulunur. Cisimden arınmıĢ olan ve 

bütün felekleri saran dokuzuncu felek “Atlas feleği” olarak anılır. Atlas feleği, 

dönerken diğerlerini de kendi istikametinde dönmeye zorlar. Kendi istikameti 

dıĢında dönmeye zorlanan sekiz felek, insanların talihleri, refah ve 

mutlulukları üzerinde değiĢen ve aksi durumlar ortaya koyar. Dokuzuncu 

felekten sonra Allah ilminin baĢlaması, insanların kaderlerinden dolayı 

ettikleri Ģikâyetleri feleğe yüklemelerine sebep olmuĢtur (Pala, 2002: 159). 

Kerbelâ‟da yaĢanan katliamı anlamlandırmakta zorlanan Ģairler de 

üzüntülerini ifade ederken feleği suçlamıĢlar, onu genellikle olumsuz sıfatlarla 

anmıĢlardır. 

Lebîb, mersiyelerinde felek kelimesini daha çok gökyüzü anlamında kullanmıĢ; 

kimi zaman onu yasına ortak etmiĢ, kimi zaman da ona sitemde 

bulunmuĢtur. Siteminin konusunu genellikle feleğin hadiseye müdahale 

etmemesi ve Hz. Hüseyin‟in düĢmanlarını bertaraf etmemesi oluĢturur: 

Görüyorken bu olan ĥālleri çeşm-i gerdūn 

Ħuśemāya niçün olmadı Ǿaceb śāǾiķabār  (M-IV, b. 33) 

Felek değirmeni, kendisi hakkındaki ince düĢünceyi de un ufak etmiĢtir: 

Böyle iş endįşe olmazdı felekden fi’l-aśl 

Un ufaķ itdi daķįķ efkārı da ol āsiyāb (M-V, b. 13) 
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Felek, Kerbelâ hadisesinin yaĢandığı demde kararmıĢ; kalp erbâbının 

gündüzünü geceye döndürmüĢtür: 

Gün ŧutıldı gibi ol demde siyāhlandı felek 

Eyledi rūzını erbāb-ı ķulūbuñ şeb-i tār (M-IV, b. 43) 

ġair, feleğin eğri büğrü dönmesinin sebebini de Hz. Hüseyin ile iliĢkilendirir: 

Ŧoġrılup gelse eger dāǿire-i devletiñe 

Egri bügri dönemez idi bu çarħ-ı devvār (M-IV, b. 79)  

3.3.5. Dua 

Lebîb, manzumelerinin son kısmında bir ya da birkaç beyti duaya ayırmıĢ, 

Ģefaat beklentisinde bulunmuĢtur. Kendisini Hz. Peygamber‟in ailesine 

“bende” olarak gören Ģair sık sık bununla övünür: 

Ħānedān-zādelere bendelik eyle dāǿįm 

Eylerim dilde olan ĥubb-ı velāyı tekŝįr (M-I, b. 37) 

 

Ĥamdülillāhi teǾālā bendelikle faħr ider 
Ħānedān-ı Murŧażāya bu Lebįb-i nātüvān (M-III, b. 34) 

Matemden dolayı dünyada gönlü kırık olsa da çektiği ruhani azabın cennet-i 

âlâya girmeye vesile olacağını umar: 

Olsa da rencūr-ı ħāŧır zāt-ı erbāb-ı velā 
Cennet-i aǾlā-yı mūcibdir bu ruĥānį Ǿaźāb (M-V, b. 22) 

Hem dünyada hem de ahirette Hz. Peygamber‟in ailesini kendisine sığınak 

olarak görür: 

İki Ǿālemde baña āl-i Muĥammeddir penāh 

Şāhidim olsun bu iķrāra Lebįbā şeyħ ü şāb (M-V, b. 23) 

3.3.6. Beddua 

Beddua, Farsçada “kötü” anlamına gelen bed ile Arapçada “Allah‟a yalvarma, 

niyaz” gibi anlamlara gelen dua kelimelerinden oluĢmuĢ bir isimdir 

(ġemseddin Sami, 1978: 282, 610). Dinin zulüm ve haksızlık saydığı geçerli 

sebeplere dayanması Ģartıyla beddua etmenin câiz olduğunu gösteren ayet ve 

hadisler bulunmaktadır (Çağrıcı, 1992: 297). Kerbelâ mersiyelerinin önemli bir 

kısmında Hz. Hüseyin‟in katlinden sorumlu görülen Yezîd ve yardımcıları 

hakkında beddua içeren ifadelere yer verilmiĢtir (Çağlayan, 1997: 64). Lebîb‟in 

mersiyelerinde, beddua ifadelerinin geleneğe uygun olarak Yezîd üzerinde 

yoğunlaĢtığı görülür: 
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Ħāǿin ebter bį-ħıred žālim Yezįd-i bed-meniş 

LaǾnetullāhu Ǿaleyhim itmeyüp Ĥaķdan ĥicāb (M-V, b. 15) 

Kendiniñ peyġamberiniñ oġlını itmiş telef 

Var mıdır bilmem Yezįdāsā dįger merd-i laǾįn (M-II, b. 14) 

Nā-ħalef hem nābe-ĥaķ bed-meşreb ü nādān köpek 

Hem edebsiz hem de pek žālim ü hem ħāǿin mehįn (M-II, b. 15) 

ġaire göre Yezîd, Hz. Peygamber‟in ailesine kin gütme konusunda Ebû Cehil‟i 

örnek almıĢtır: 

Ħānedān-ı müctebāya ġayž u kįn itmeklige 

Bū Cehilden örnek almışdır Yezįd-i bį-amān (M-III, b. 15) 

Yezid, Ģüphesiz haddini aĢmıĢ ve Cebrâil‟in gölgelik ettiği Hz. Peygamber‟in 

ailesine kılıç çekmiĢtir: 

Ĥaddiñi itdiñ tecāvüz bilmediñ ĥayŝiyyetiñ 

Ey Yezįd-i bį-ĥayā ħāǿin köpek ey bed-gümān (M-III, b. 27) 

Sell-i seyf-i ġadr idüp āzürde-ħāŧır ķıldıġın 

Ħānedāna şeh-perįn Cibrįl iderdi sāyebān  (M-III, b. 28) 

Yezîd‟in istidracı (Asi kulun azaba yaklaĢması) fazla sürmemiĢtir. O, kısa 

zamanda hak ettiği yeri bulmuĢtur:14 

Sürmedi pek uzaġa mevsim-i istidrācı 
Az müddetde ħabįs itdi cehennemde ķarār (M-IV, b. 55) 

ġair, manzumelerin birçok yerinde Yezîd‟in böyle fenâ bir iĢe hangi cesaretle 

kalkıĢtığını sorgulamıĢtır. Yezîd‟in destekçilerine de bedduada bulunmuĢtur. 

MahĢer günü Hz. Fatıma‟nın ve Hz. Ali‟nin ondan davacı olacağını 

vurgulamıĢtır. Hanedana (Hz. Peygamber‟in ailesine, soyuna) düĢman 

olanların ahirette mutlaka cezasını çekeceğini dile getirmiĢ ve bununla teselli 

bulmuĢtur. 

SONUÇ 

19. yüzyılda Kerbelâ mersiyesi kaleme alan birçok Ģair olsa da Mehmed Lebîb 

Efendi bir yönüyle onlardan ayrılır. O, her yıl muharrem ayı geldiğinde çok 

sayıda Kerbelâ mersiyesi kaleme alıp bunları bir risale hâlinde neĢretmeyi âdet 

hâline getirmiĢtir. ġairin on iki mecmuadan oluĢan Dîvân-ı Eş’âr‟ında da çok  

 
                                                           
14 Yezîd‟in halifeliği üç yıl altı ay sürmüĢtür. Ubeydullah b. Ziyâd ise yine bir muharrem ayında 

(9 Muharrem 67/5 Ağustos 686) Muhtar es-Sekâfî güçlerince öldürülmüĢ, baĢı kesilerek Kûfe‟de 

teĢhir edilmiĢtir (Kılıç, 2013: 514; Yüksel, 2012: 30). 
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sayıda Kerbelâ mersiyesi bulunmaktadır. Bu yönüyle, onu Türk edebiyatında 

en çok Kerbelâ mersiyesi yazan Ģairler arasında saymak mümkündür.  

Lebîb Efendi, Fatîn Dâvud‟un ifadesiyle çabuk yazan ve çok yazan bir Ģairdir. 

Bu yüzden manzumelerinin içinde tekrarlara, kulak tırmalayan kimi ifadelere, 

dil yanlıĢlarına, konuĢma dilinin rahatlığıyla söylenmiĢ sözlere sıkça rastlanır. 

Bununla birlikte müellif, konuya hâkimdir ve Kerbelâ hadisesi hakkındaki 

tarihî bilgilere vâkıfdır. Manzumeleri değerlendirirken bunların bir konuyu 

gündeme taĢımak üzere özel bir zaman diliminde kaleme alındığını ve Ģairin 

samimi duygularının ürünü olduğunu göz ardı etmemek gerekir. Öte yandan 

Lebîb Efendi, altı yüzyıllık geçmiĢe sahip bir edebî geleneğin terk edilip yeni bir 

edebiyat anlayıĢının benimsenmeye baĢlandığı, sancılı bir geçiĢ döneminde 

eser vermiĢtir. Her ne kadar divan Ģiirinin imkânlarından yararlansa da dil ve 

üslup açısından bir arayıĢın içinde olmuĢtur. Bu yüzden onun Ģiirlerinde sade 

ve rahat söyleyiĢlere rastlanabildiği gibi divan edebiyatının klasik 

mazmunlarına, dört unsurdan oluĢan Farsça tamlamalara da rastlamak 

mümkündür.  

Manzumelerde klasik Kerbelâ mersiyelerinde olduğu gibi matem, Hz. Hüseyin 

ve Ehl-i Beyt övgüsü, Yezid‟e ve taraftarlarına tepki, dua ve beddua konuları 

iĢlenmiĢtir. Vezin ve dil yönünden kimi kusurlar bulunsa da Ģairin 

mersiyelerde samimi bir söyleyiĢi yakaladığı söylenebilir. Bununla birlikte Ģair, 

sohbet havasıyla yazılan ve belli bir kompozisyona sahip olmayan uzun 

manzumelerinde kimi zaman tekrara düĢmekten kurtulamamıĢtır.  

Lebîb‟in kaleme aldığı Kerbelâ mersiyelerini, onun Ehl-i Beyt‟e ve Hz. 

Hüseyin‟e duyduğu hususi muhabbetin bir neticesi olarak görmek 

mümkündür. Nitekim o, manzumelerinde Hz. Peygamber‟e ve ailesine daima 

tâzimde bulunmuĢ, onları güzel vasıflarla yâd etmiĢ, kendisini de âl-i resûlün 

bendesi olarak tanımlamıĢtır. Mersiyelerinde kullandığı ifadelerden ve Kerbelâ 

konusundaki hassasiyetinden hareketle onu bir “Ehl-Beyt Muhibbi” olarak 

nitelendirmek yanlıĢ olmayacaktır. Hz. Peygamber‟in torunu Hz. Hüseyin‟in 

hatırasını yaĢatmak için gösterilen bu çabayı bütünüyle anlamak, Ģairin diğer 

Kerbelâ mersiyelerinin gün yüzüne çıkarılmasıyla mümkün olacaktır. 
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 [METİN] 

   Merŝiye  

  FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün   

                                    [Mersiye-I] 

1. Ehl-i Ǿaşķı idüp eŝnā-yı muĥarrem tekdįr                      [6] 

Mātem-i şāh-ı şehidān ile eyler dil-gįr 

 

2. Śıġmaz elfāža ki diñsin o dem-i cān-ħırāş 

Varmaz öyle söze aġız ki olunsun taķrįr 

 

3. Bu esef ile siyeh-pūş olup kilk ü devāt 

Aġlaya aġlaya ol vaķǾayı eyler taĥrįr 

 

4. Kerbelā ĥāline dünyāda bulunmaz emŝāl 

Dem-i maĥşer ider ol vaķǾayı ancaķ tanžįr 

 

5. Ĥüseyin gibi şehin-şāh-ı cihān-ı Ǿirfān 

YaǾni bir öyle dil-ārām emįr oġlı emįr 

 

6. ǾĀlemįniñ başına devlet iken ser-tā-ser 

Kesilüp reǿs-i cihān ķıymeti oldı teşhįr 

 

7. Görmedi dįde-i dünyā ķurılaldan beridir 

Kerbelā śadmesine beñzedecek emr-i ħaŧįr 
 

8. Müteǿeŝŝįr oluyor ħurd u kelān itse sezā 

Bu küdūret bu elem kūdek-i gehvāre-i pįr 

 

9. Ķılınan nāle vü feryād u fiġāndır idecek 

Dil-i vįrān-şode-i mātemi ancaķ taǾmįr 
 

10. Kerbelādan alınur nükhet-i gülzār-ı taǾmįm 

Būy-ı ħūn-ı şühedā itdi o semti taǾŧįr 
 

11. Buyur gelsin cihet-i semt-i velā-ābāda
15

 

Öleliden beridir sāķ-ı muĥabbet teşmįr 

                                                           
15 Mısrada vezin aksamaktadır. 
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12. Görinür añlaşılur rūz-ı cezāda encām 

Düşmen-i āl-i muĥabbet ne şekil ħor u ĥakįr 

 

13. Dem-i maĥşerde çıķup ehl-i velāya ķarşu 

Göziñ aydın deyü eşk-i teri eyler tebşįr 

 

14. Ben inanmam bu söze dirse ŧarafdār-ı Yezįd 

Ĥüseyin kim idügün bilmez idi ol ħınzįr 

 

15. Fātımā-zāde iken itmedi melǾūn idrāk 

Bilmedi sıbŧ-ı nebį olduġun aślā o şerįr 

 

16. Hįç olur şemmi anıñ gibi köpek istiśĥāl 

İtdigi işleri meydānda naķįr ü ķıtmįr 

 

17. Ĥüseyin ibn-i ǾAlį naǾtına lāyıķ sözler 

Nice ķābil ki tedārik ide ben gibi ĥaķįr 

 

18. Nice yüz biñ kütüb imlā ider idi ķalem 

Vaśfınıñ biñde birin mümkün olaydı tasŧįr 

 

19. Ŧoldı gülbang-i ŝenāsı ile her çār cihāt 

ǾĀlemi şaǾşaǾa-i midĥatı itdi tenvįr 

 

20. İşidir śıyt-ı kemālini kerān-gūş-ı kühūl 

Seçer ol nūr-ı bihīni anadan ŧoġma đarįr 

 

21. Rūz-ı merre bu zevāli göremezdi ħūrşįd 

Āsitānını ideydi gice gündüz tenvįr 
 

22. Kelef-i rūyin izāle ider idi derĥāl  

Ravżası ħākine sürse yüzini bedr-i münįr 

 

23. Ne güher olduġunı bilse olurdu rūmāl 

Ayaġı ŧopraġına istek idenler iksįr 

 

24. İtdi iǾdām bunuñ gibi şeh-i źį-şānı 

Kerbelāda bir alay kelb-i Ǿakūr-ı şerįr 
 

25. Hįç olur mı bu işe ĥażret-i Mevlā rāżį 

Eylemez mi bu keder faħr-i cihānı dil-gįr 
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26. Yanmasun mı cigeri Fāŧıma-i Zehrānıñ 

Ya gücenmez mi ola ĥażret-i Kerrār-ı dilįr 

 

27. Lerzelenmez mi kederden bu elemden gerdūn 

Göziniñ yaşını dökmez mi müdām ebr-i meŧįr 

 

28. Şems olmaz mı bu ĥayretle küsūfa pinhān 

Ġayb olmaz mı ħusūfa śokulup bedr-i münįr 

 

29. Kūh u śahrāları itmez mi leb-ā-leb efġān 

Eyleyüp dām u ded ü murġa bu mātem teǿŝįr 

 

30. Yā bulanmaz mı buña āb-ı ĥayātıñ göñli     [7] 

Leźźet-i kevŝeri itmez mi bu ġamlar taġyįr 

 

31. Ĥacerü’l-esvedi itmez mi siyeh-pūş Ǿazā 

Zemzem olmaz mı bu ālām ile çün çeşme-i ķır 

 

32. Ārzū eyleyerek āl-i nebį düşmenini 

Eylemez mi ġaleyān āteş-i ġayz ile saǾįr 

 

33. İder āyīneleriñ lehçesini gerd-ālūd 

Olmuş olsaydı verāsında bu śūret taśvįr 

 

34. Şarķdan ġarba dek āteş kesilürdi deryā 

Eşk-i mātem-zedeniñ ŧamlası olsa taķŧįr 

 

35. Ķatl-i Ǿāmm itmek içün düşmen-i bed-gebşe o dem 

Śaġ olsa getürür idi Hülāgūyı naśįr 

 

36. Ĥamdülillāhi teǾālā bu Lebįb-i bį-kes 

Merŝiye-gūluķ ile kendüsin itdi teşhįr 

 

37. Ħānedān-zādelere bendelik eyle dāǿįm 

Eylerim dilde olan ĥubb-ı velāyı tekŝįr 
                             

                                   [Mersiye-II] 

        FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 
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1.   Sūgvār iken bu demde evvelįn ü āħirįn 

İtmesün mi Ǿāşıķān Ǿaşr-ı muĥarremde enįn 

 

2. Kerbelāda eylediler şāh-ı źį-şānı telef 

Bir süri ħāǿin kilāb-ı bį-ĥayā dūzaħ-ķarįn 

 

3. Sįneler sūzān ħāŧırlar ħarāb-ender-ħarāb 

Bendegān-ı ħānedān olmaķda dil-ħūn u ĥazįn 

 

4. ǾĀcizāne ħāme ber-dest-i teǿessüf eyleyüp 

Söyleyim kimdir Ĥüseyn-i nūr-ı Ǿayn-ı müslimįn 

 

5. Ĥażret-i sıbŧ-ı nebį Ǿālį-neseb ibn-i ǾAlį 

Ħānedān-perverde şāh-zāde efħam-ı nāzenįn
16

 

 

6. Pertev-efrūz-ı şehādet māh-ı evc-i ictibā 

Āfitāb-ı maşrıķ-ı mülk-i ĥaķįķat ber-güzįn 

 

7. Gevher-i gencįne-i āġūş-ı Zehrā-yı Betūl 

Cān-bahā ārāyįş-i zānū-yı faħrü’l-mürselįn 

 

8. Görmek eyler ārzū dergāhını heşt-i behişt 

Ħāk-i pāyin itmek ister tūtiyā her ĥūr-ı Ǿįn 

 

9. Sāyesinden feyż alurlar mihr ü māh-ı āsumān 

Maķdemiyle gök yüzine faħr ider rūy-ı zemįn 

 

10. Tāb-ı ħurşįd-i cemāli şemǾ-i įǾmāndan nişān 

Leyle-i ķadre numūne reng-i zülf-i Ǿanberįn 

 

11. Źerre nūr-ı meh-cebįni şeb-çerāġ-ı ihtidā 

N’ola eylerse fürūġ-ı āfitābı şermgįn 

 

12. Vaĥy olup Ĥaķdan getürdi nāmını ol ĥażretiñ 

Gökden esmā indügin iŝbāt idüp rūĥu’l-emįn 

 

13. Śordılar benden Yezįdiñ şįmesin ehl-i velā 

Söyleyüp bi'l-iħtiśār evśāfın aldım āferįn 

                                                           
16 Mısrada vezin aksamaktadır. 
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14. Kendiniñ peyġamberiniñ oġlını itmiş telef 

Var mıdır bilmem Yezįdāsā dįger merd-i laǾįn 

 

15. Nā-ħalef hem nābe-ĥaķ bed-meşreb ü nādān köpek 

Hem edebsiz hem de pek žālim ü hem ħāǿin mehįn 

 

16. Ŧaldırırsam žālimi baĥr-i muĥįt-i laǾnete 

Olamam sīr-āb āb-ı intiķām-ı Ǿayne’l-yaķįn 

 

17. Ŧaş atarlarsa velev degmez Lebįbā göñlüme 

 İǾtiķād pāyidārımdır baña ĥıśn-ı ĥaśįn 

 

                                  [Mersiye-III] 

              FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

1. Gerçi her dem dāstān-ı Kerbelā ħāŧır-nişān 

Çoķlaşur bu mevsim-i Ǿaşr-ı muĥarremde fiġān 

 

2. Pek kederlü ķıśśadır efsāne-i pürr-i ǾAlį 

Dil-ħarāb eyler velā erbābını ol dāstān 

 

3. Mātem eyler şarķ u ġarb arż u semā şįb ü firāz 

Ġamlanur Baŧĥā vü Yeŝrib aġlaşur kerrūbiyān 

 

4. Nice yüz biñ nālemend olur hüveydā ķıśśanıñ 

Olsa bi’l-icmāl eger biñde biri naķl ü beyān 

 

5. Diñlenilmez söylenilmez vakǾadır ol mā-cerā               [8] 

Cānlar tāb-āver olmaz lāl olur nuŧķ u zebān 

 

6. N’ola ħūn-ābe feşān-ı eşk olursa müslimīn 

Nābe-ĥak ħūn-ı şehįdān olduġı demdir revān 

 

7. Yek-ser erbāb-ı muĥabbet girye-mend sūgvār 

Nāśıbįler ħāricįler ħandenāk u şādumān 

 

8. Nāǿil oldılar o eŝnāda merāma žālimįn 

Vāśıl oldılar o demde maķśada Mervāniyān 
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9. Bendegān-ı ħānedān-ı Muśŧafānıñ sū-be-sū 

Dūd-ı āh-ı dil olur sūz-ı derūnundan nişān 

 

10. Her ne dirlerse disünler rāz-ı māfi’l-bālini 

Sįne-çākān-ı muĥabbet śaķlamaz eyler Ǿayān 

 

11. BāǾiŝ olan böyle bed-kāre naśıl ħāǿin köpek 

Bu işe cürǿet iden bilmem ne gūne Müslimān 

 

12. Oldı dilsįr-i şehādet teşnegān-ı Kerbelā 

Şerbet-i şįrįn-i merg işrāb idüp tįġ ü sinān 

 

13. Şāh-bazān-ı şehādet ķondı bāġ-ı cennete 

Bunca nāzik nev-civāna oldı firdevs āşiyān 

 

14. Kerbelāda aldı eŧrāfıñ Ǿadū serverleriñ 

Ħār ile oldı be-her sūdan iĥāŧā gülsitān 

 

15. Ħānedān-ı müctebāya ġayž u kįn itmeklige 

Bū Cehilden örnek almışdır Yezįd-i bį-amān 

 

16. LaǾnet olsun cānına iħvānına aĥbābına 

Hem śaĥābet eyleyen aǾvānına fį-külli ān 

 

17. Eylemezdim ġayret ibrām itmese ol nākesiñ 

Nām-ı murdārı ile ālāyiş-i nuŧķ-ı dehān 

 

18. Oldı evlād-ı Muĥammed ħūn-çegān u zaħmnāk 

Güller açdı Kerbelā deştinde naħl-i erguvān 

 

19. Yalıñız Ǿaşr-ı muĥarrem śanmayın bu vakǾanıñ 

Devr-i dāǿim mātemiñ eyler bahār u mihr-i cān 
 

20. Çāk çāk olur idi bu śadme-i cāngāhdan 

Olmamış olsa felek zincįr-bend-i kehkeşān 
 

21. Öyle bir vālā-neseb sulŧānı iǾdām itdiler 

Bir alay māder-ħaŧā žālim köpek pest üstüħˇān 

 

22. Teşne-leb şāh-ı şehįdān āl ü evlādı ile 

El-Ǿataş-gū oldılar tā çeşme-i Ǿadne revān 
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23. LaǾnet ü nefrįn kapışmaķ-çün ilā-yevmü’l-ķıyām 

Kerbelādan bedǿ ü āġāz itdiler yaġma-kerān 

 

24. Śoldı güller Ǿıtr-ı şāhįler döküldi ħāklere 

Kerbelāya semt-i aǾdādan esüp bād-ı ħazān 

 

25. Tā derūna geçdi gözlerden aķan eşk-i esef 

Śıġmaz almaz bunca bārān-ı ġamı bir nāvdān 

 

26. Görmedi görmez yine yüz biñ sene devr eylese 

Dįde-i gerdūn-ı evlād-ı ǾAlįveş dūdmān 

 

27. Ĥaddiñi itdiñ tecāvüz bilmediñ ĥayŝiyyetiñ 

Ey Yezįd-i bį-ĥayā ħāǿin köpek ey bed-gümān 

 

28. Sell-i seyf-i ġadr idüp āzürde-ħāŧır ķıldıġın 

Ħānedāna şeh-perįn Cibrįl iderdi sāyebān 

 

29. Cedleri ħayrü’l-beşer māderleri faħrü'n-nisā 

Ħaydar-ı Kerrārdur bābā-yı śınf-ı mehveşān 

 

30. Böyle rifǾatlu ķabįle olmamışdır rū-nümā 

Böyle devletlü sülāle görmemişdir ins ü cān 

 

31. Anlar idi behçet-ārā-yı cihāt-ı şarķ u ġarb 

Anlar idi nuhbe-i ārāyiş-i kevn ü mekān 

 

32. Anlar idi ķuvvet-i bāzū-yı ħabl-ı müslimįn 

Anlar idi żabŧ u rabŧ-ı şerǾ-i dįne pehlivān 

 

33. Ehl-i tevĥįd ez-derūn-ı dil ider ħidmetleriñ 

Oradan ayrılmaz aślā dįn ü įmānı olan 

 

34. Ĥamdülillāhi teǾālā bendelikle faħr ider 

Ħānedān-ı Murŧażāya bu Lebįb-i nātüvān 

                                  [Mersiye-IV] 

              FeǾilâtün  FeǾilâtün FeǾilâtün FeǾilün   
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1. Tāzelendi yine zaħm-ı dil-i üftāde-i zār                         [9] 

İtdi iħŧār o demi Ǿaşr-ı muĥarrem tekrār 

 

2. Śaķlanur nesne midir böyle ġam-ı cān-ħırāş 

Ķolayı var mı ki ketm ola bu rāz-ı düşvār 

 

3. Ne şekil vasf u beyān ola bu gūne aĥvāl 

Şerĥ ü taǾrįfin iĥāŧā idemezken efkār 

 

4. Nāleler āhlar eyler iken iǾlān u beyān 

Dilde pinhān olabilür mi bu gūne ekdār 

 

5. Ġayret-i iķdār u iǾāne idüp ehl-i Ǿaşķa 

Bi’ż-żarūr itmededir derd-i derūnuñ eşǾār 

 

6. Az buçuķ vākıf olan ĥāline erbāb-ı diliñ 

İtmez efġān-ı firāvānlarını istikŝār 

 

7. Müşg-bū ħūn-ı şehįdān ile ķıldı gerdūn 

Kerbelā menzilini reşk-i dükān-ı Ǿaŧŧār 
 

8. Ĥüseyin ĥażreti evlād u eviddāsı ile 

Oldı ol Ǿarśaya lüǿlüǿ gibi bi’l-cümle niŝār 

 

9. Seni burhān ile iskāt idemez ehl-i Ǿinād 

Śuśma ey Ǿāşık-ı şūrįde fiġāndan zinhār 

 

10. Gülşen-i ehl-i muĥabbet de bu eŝnāda olur 

Nice demden beridir mevsim-i feryād-ı hezār 

 

11. Her naśılśa görüyor eyleyemezken taǾbįr 

Uyanıķlıķda bu rüǿyāları çeşm-i bįdār 

 

12. İdüp ol maǾreke-i dāġ-ı derūn u bįrūn 

Žāhir ü bātınıñ it deşt-i velāda gülzār 
 

13. Kerbelā vakǾasınıñ dehşetin iķrār idelim 

Ħāricįler ideŧursunlar o ĥāli inkār 
 

14. Ey dil ol vaķti hemān söyleşelim aġlaşalım 

Mātem eŝnāsı ne lāzım bize dįger güftār 
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15. Dem-i mātemde olur merd-i velākār faķaŧ 

İtdigi nāle vü efġān ile dāǿim ġam- ħˇār 

 

16. Bu o demdir ki Ǿadū oldı be-kām u maķśad 

O zamāndır buña şād oldı sevindi eşrār 

 

17. Ħānedān bendeleridir bize maĥbūb-ı ķulūb 

Nāśibįlerdir olan ehl-i velāya aġyār 

 

18. Yā Rab ol ĥāl ne ĥāl idi ki itdi yek-ser 

Nice gülveşleri pā-māl ü ħasāret ħass ü ħār 

 

19. Zaħm-zen oldı dil-i zāre cevāb-ı ķaŧǾį 

Kimden itdim ise ol maǾrekeyi istifśār 

 

20. Bu bir ālām ki taǾrįf ü beyāna sıġmaz 

Bu bir endūh ki eşǾārdan Ǿāciz eşǾār 

 

21. Sevgili oġlını sulŧān-ı rüsül ĥażretiniñ  

Kerbelāda idüp iǾdām-ı gürūh-ı bed-kār 

 

22. Şād u mesrūr u feraĥnāk ola eyvāh eyvāh 

Ne ĥayāsız imiş ol ķavm-i sefįh ü ġaddār 

 

23. Ĥażret-i Fāŧımanıñ oġlı ciger-gūşesini 

Ne cesāretle ider müslim olanlar ifrār 

 

24. Bu mežālimleri įmānı olan eyleyemez 

Edemez böyle ħabāŝetleri merd-i dįndār 
 

25. Nįş-i āzār u sitemlerle o Ǿālį-ķadre 

Sürüsü ile hücūm eylediler Ǿaķreb ü mār 

 

26. İtdi ŧuġyān derūnlarda key endūh u elem 

Ŧāķ-ı gerdūnı yine ķıldı iĥāŧā āzār 
 

27. Ser ü pādır gil-i ĥayret idüp eşk-i Ǿuşşāķ 

Sūziş-i āteş-i mātem ile yanmaķda çenār 
 

28. Ġonca açılmadan evvel śolar ise maǾzūr 

Lāleler dāġ-ı derūnun idiyorken ižhār 
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29. Yaķuşur encüm-i gerdūn dökilürse ħāke 

Görinürse yaraşur şeb ile hem-reng-i nehār 

 

30. O güher-pāreler aĥvālin idüp der-ħāŧır 

Çeşm-i mātem-zedegān olsa n’ola lüǿlüǿ-bār 

 

31. Bir alay kelb üşüşüp başına şibl-i esediñ 

Olmadı kimse o sulŧāna muǾįn ü enśār 

 

32. Ġadr-ı ġūlān u şeyātįn ile oldı itlāf 

Bir enik gibi şehin-şāh-ı melāǿik-girdār 

 

33. Görüyorken bu olan ĥālleri çeşm-i gerdūn                    [10] 

Ħuśemāya niçün olmadı Ǿaceb śāǾiķabār 

 

34. Bu sitem-cā-yı taǾaccüb mi degildir ol dem 

İtmedi yāver-i āl-i Muĥammed deyyār 

 

35. Sāķi-i kevŝeriñ evlādın idüp zār u zebūn 

Bir içim śuyı dirįġ eyledi ķavm-i füccār 

 

36. Teşne-lebler ŧarafından uzadı dūd-ı Fırāt 

Aķmalıyken oraya cümle-i enħār ü bihār 

 

37. Müslimānlar niçün ol demde sükūt eylediler 

Bu mežālimlere inśāf iderken küffār 

 

38. Öyle bir vāķǾaya cümle fedā cān u cihān 

Neye lāzım idi dünyā ne gerek māl ü Ǿaķār 

 

39. Ġonca aġz açmaz idi bilse o gülveş ĥālin 

Bülbül itmez idi gülzārda fekk-i minķār 

 

40. İtdi şeh-zādeleriñ ħūnını rįzān aǾdā 

Nābe-ĥaķķ oldı telef cümle śıġār ü kibār 

 

41. Kerbelā Ǿarśası gülzār ile oldı hem-reng 

Ķana ġarķ oldıġı demde nice gülgūn-Ǿiźār 

 

42. Cān bāzārı olup gūne keş-ā-keşler ile 

Aldı virdi nice biñ naķd-i revānı peykār 
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43. Gün ŧutıldı gibi ol demde siyāhlandı felek 

Eyledi rūzını erbāb-ı ķulūbuñ şeb-i tār 

 

44. Ķaldı bį-yāver ü bį-çāre o śınf-ı küremā 

Kerbelā daǿiresi ħār u ħası itdi hiśār 

 

45. O feriştehleri nįrān-ı Ǿaŧaşla sūzān 

Ķıldı raĥm eylemeyüp zümre-i dįv-i mekkār 

 

46. Śayusuz nāle iderlerse becā ehl-i velā 

Anlarıñ derdin ider Ǿaşr-ı muĥarrem bisyār 

 

47. O zamān hep de Ħavāric mi kesildi dünyā 

Ħānedān-zāde niçün bulmadı bir yāver ü yār 

 

48. Bu yanıķ sįneleri söndüremez āb-ı ĥayāt 

Bu yıķılmış dili iǾmār idemez bir miǾmār 

 

49. Aķrabāsı ile evlādı ile oldı telef 

Ĥayf u śad ĥayf o miŝillü şeh-i ferħunde-tebār 

 

50. Rūz-ı maĥşerde bu aĥvāle olan daǾvācı 

Ĥażret-i Fāŧımadır hem de ǾAliyy-i Kerrār 

 

51. O zamān biz de mücāzāt-ı Ǿadū-yı görürüz 

Şimdilik śabr u sükūt itmeli çār u nā-çār 

 

52. Ne cesāretle Yezįd itdi bu kāre cürǿet 

Delilendi mi ķudurdı mı o kelb-i murdār 

 

53. Sebeb-i cürǿeti ol nā-ħalefe Ǿukbāda 

Ne cevāb eyleyecek sorduġı demde Ķahhār 
 

54. Görürüz şād oluruz rūz-ı cezāda ey dil 

Ķahr-ı Ķahhār-ı Celįl eyleyicek aħź-ı demār 

 

55. Sürmedi pek uzaġa mevsim-i istidrācı 

Az müddetde ħabįs itdi cehennemde ķarār 
 

56. Bulur itdiklerin elbetde nihāyet žālim 

Biz hemān şimdi fiġān eyleyelim leyl ü nehār 
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57. Ħānedān düşmeniniñ Ǿāķıbeti ħüsrāndır 

İki Ǿālemde o ħāǿin olamaz berħūdār 

 

58. Saġ ķalmaz śoluġı ķaǾr-ı cehennemde alur 

               Yaķar ol žālimi āteş-i zemįn ü zį-sār 

 

59. Çok degil şīme-i nā-merd Yezįde bu sitem 

                Nā-ħalefler ider aślını be-her ĥāl iħŧār 

 

60. Māye pistān şer işlerde olurlar mecbūr 

               Gül-i zįbā açamaz ŧaġdaki gülbün-i ħār 

 

61. Bir büyük žulm u ħaŧā itdi ki žālim o ġulān 

                Keyd-i şeyŧān aña nisbetle olur istiśġār 

 

62. Çıķamaz ķaldı içinde ebedį ölmüşdür 

 Beyt-i laǾnet o sefīhü’ş-şiyeme dār u diyār 

 

63. Bu ŧarafdārlıġa ey münkir idersin ikdām 

 Yoħsa bir işe yarar kelb mi Yezįd-i ħun-hār 

 

64. LaǾnet olmaz deyü ġavġā neden įcāb eyler 

 Neler itdi bilünürken o mehin-i bį-Ǿār 

 

65. Vay ĥāle sen o çengāne-meniş bį-dādı                          [11] 

 Bu śaĥābetden eger itmez isen istiġfār 

 

66. Bu işin aślı ķolayca bilinür lįk çe sūd 

 VāķǾıu’l-ĥāli beyān eylemek emr-i düşvār 

 

67. Görinür mi ne şekil nesnedür esrār-ı derūn 

 Aña bünyān-ı taķiyye çekiyorken dįvār 

 

68. Reh-i mātemde olup śabr u sükūna peyrev 

 İtmesün ħāme bu yolda ilerüye reftār 

 

69. Ĥüseyin ĥażretine ĥāliñi Ǿarż it diyerek 

 O şehin-şāh-ı kerem-baħşa Lebįbā her-bār 
 

70. Ey gül-i nevres ü gülzār-ı kemāl-i Ǿirfān 

 Ey nihāl-i çemen-ārā-yı riyaż-ı esrār 
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71. Şefķat ü merĥametiñ cū-yı revān-ı reǿfet 

 Kerem ü Ǿāŧıfetiñ ķulzüm-ı bį-ķa’r ü kenār 

 

72. NiǾmetiñ źerresidür ħˇān-ı sımāŧ-ı ĥātem 

 Cūybār-ı himemiñ reşk-i Ǿuyūn u enhār 

 

73. Sensin ol serv-i ser-efrāz-ı behişt-i raĥmet 

 Sensin ol gül-ruħ u gülzār-ı saǾādet-āŝār 

 

74. Yüridürsün ne ise emriñi fį-taĥt-el-Ǿarş 

 Taħtgehdür saña zānū-yı resūl-i muħtār 

 

75. Göremez menzellet ü maķderetiñ nā-bįnā 

 İdemez mertebe-i rifǾatiñ aġyār inkār 

 

76. Ne güher ibn güher oldıġın eyler idrāk 

 Senin ey nūr-ı baśar śāhib-i rüşd ü ebśār 

 

77. Zülfünüñ būyına sünbüller olur ser-bezmiñ 

 Ruħ-ı gülgūnuña dil-dāde gülistān u bahār 

 

78. Ħāk-i pāyiñ başınıñ devletidir naħl-i gülüñ 

 Ayaġıñ altına yüz sürmegi ister ezhār 

 

79. Ŧoġrılup gelse eger dāǿire-i devletiñe 

 Egri bügri dönemez idi bu çarħ-ı devvār 

 

80. Źerre-i pertev-i ruħsārıña nisbet olsa 

 Olamaz mihr o ķadar şaǾşaǾamend-i envār 
 

81. Ħaste çeşm eyledi nergisleri reşk-i nažarıñ 

 Nice āhūları tār-ı nigehiñ itdi şikār 
 

82. Görünür her baķışıñdan eŝer-i nūr-ı velā 

 Görünüşde ne ķadar olsa da çeşmüñ bįmār 

 

83. Nažarıñ rūyına gülgūne-i faħr eyler idi 

 Ĥūr-ı firdevse eger eyleseñ Ǿarż-ı dįdār 

 

84. Şarķ u ġarbı şerefiñ itdi iĥāŧā yek-ser 

 N’ola fermān-beriñ olur ise deşt ü kühsār 
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85. Maķdemiñdir seniñ ey şāh-ı serā-perde-i Ǿaşķ 

 Kerbelā yolunı firdevse iden rāh-ı güźār 

 

86. Görür elbet ne imiş Ǿālem Ǿaşķın eŝeri 

 Dergehiñden kim alur ise seniñ źerre ġubār 

 

87. Ħayr gelmez başına düşmeniniñ her ĥālde 

 O gürūha olur Ǿuķbāda ķafadār idbār 

 

88. Mehd-i cünbānıñ iken ĥażret-i Cibrįl-i Emįn 

 Saña olmaz mı melek cinn ü beşer hidmetkār 

 

89. Ķadriñi şānıñı idrāk idenler lā-büd 

 Dergehiñ śaff-ı niǾālinde olur cān-sipār 

 

90. Meh-i nev naǾl-i semendine yüzin sürmek için 

 Ayaġı altına yatar idi ey şāh-süvār 

 

91. Eyledi kendisine dāǿire-i fevz ü felāĥ 

 Gerdişin türbe-i vālā-kede mürġ-i ŧayyār 

 

92. İşigiñ bendesidir tā cevir-i mülk-i beķā 

 Ķapunuñ ķullarıdır Ǿumde-i ħayl-ı aħyār 

 

93. Kįmiyāgerlere ħāk-i deriñ olurdı penāh 

 Naśıl iksĮr idügin eyleseler istiħbār 

 

94. Vaśfınıñ nuħbesidir güfte-i şehrį vekili 

 Saña beñzer bulamaz cümle bilād u emsār 

 

95. Dost olanlar saña her yerde Ǿazįz ü mükrem 

 Düşmeniñ her nerede olsa olur istiĥķār 

 

96. Göremezler idi tā ĥaşre ķadar naķś u zevāl                   [12] 

 Mihr ü meh ħāk-ı der-i devletiñ itseydi medār 

 

97. MaŧlaǾ itseydi eger semt-i ĥarįm-i kūyuñ 

 İdemezdi oradan ricǾatı necm-i seyyār 
 

98. Güher-ābād ider ħāŧırasın leyl ü nehār 

 Vaśf-ı źātıñ ile evķātın idenler imrār 
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99. Dergehiñ bendeliginden ebedį ayrılmaz 

 Ħānedān-ı nebevįde kim ider istiķrār 

 

100. Degerim yoķsa da pek çoķsa da cürm ü günehim 

 Beni de bendeleriñden idüp ey şāh şumār 

 

101. Olayım dergehiniñ kelblerine hem-pāye 

 Kerem iĥsān buyur ey dāver-i ferħunde-şiǾār 

 

Dįger  

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

                                     [Mersiye-V] 

1. Mevsim-i Ǿaşr-ı muĥarremde ider bį-irtiyāb 

 Ĥāŧır-ı ehl-i muĥabbetden meserret ictināb 

 

2. Ol gün oldı semt-i ħayl-i ħānedāna ġam-niŝār 

 Ol gün oldı işte ol kār-ı ħabĮŝ-i nā-śavāb 

 

3. Ol dem oldı baĥr-ı bį-pāyān ġam-ı ŧūfān-nişān 

 Ol dem oldı çeşme-i nehr-i Fırāt Ǿayn-ı serāb 

 

4. Ķan ile yoġrıldı ol dem Kerbelā ŧopraķları 

 Ħāk-ı ħūne oldı ġalŧān zādegān-ı Bû Türāb 
 

5. Bi’t-teǾāķub şeh-süvārān-ı feżā-yı Kerbelā 

 Bezm-i ĥūrān-ı behişte oldılar pāder-rikāb 

 

6. Ol gün oldı ser-nigūn evlād-ı Ĥaydar sū-be-sū 

 Ol gün oldı ser-berįde māh-ruħ u vālā-cenāb 

 

7. Ħāŧır-āzarde melāǿik Ǿarş-ı aǾlā lerzenāk 

 Ĥūr u ġılmān-ı behişt endūhnāk ü ġuśśayāb 
 

8. Sįneler sūzān u ħāŧırlar perĮşān u melǖl 

 Dįdeler giryān u diller zaħmdār u ıżŧırāb 
 

9. Nāylar efġān u vāveylāda cümle yek-zebān 

 Sįne-gūyān-ı melālet dem-be-dem çeng ü rebāb 
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10. Nergis aġlar gülsitān pejmürde lāle daġdār 

 Serv-i ser-cünbān ġam-ı sünbül-i rehįn pįç ü tāb 

 

11. Gizlenüp mātem-i zemįn ġarbe ol dem mihr ü māh 

 Nāleden oldı ŧanįn-endāz ŧāķ-ı nüh ķıbāb 

 

12. Kāse-i ħūn-āb-ı ġam olmuşdı şekl-i āsumān 

 Eşkbār-ı ĥasret olup gök yüzinde her seĥāb 

 

13. Böyle iş endįşe olmazdı felekden fi’l-aśl 

 Un ufaķ itdi daķįķ efkārı da ol āsiyāb 

 

14. El-Ǿaŧaş feryādını gūş eyleyüp şād oldılar 

 ǾAndelįbān-ı behiştiñ bir süri kerkes ġurāb 

 

15. Ħāǿin ebter bį-ħıred žālim Yezįd-i bed-meniş 

 LaǾnetullāhu Ǿaleyhim itmeyüp Ĥaķdan ĥicāb 

 

16. Ol imām-ı müslimįni Kerbelāda itdiler 

 Cümle-i evlād u aǾmāmiyle itlāfe şitāb 

 

17. Pek büyükdür düşmen-i āl-i nebį daǾvācısı 

 Yanlarına ķalmaz elbet anlarıñ bu irtikāb 

 

18. Rūz-ı maĥşerde bulunca yek-be-yek itdiklerin 

 Fehm iderler śayılu gün oldıġın yevmü’l-ĥisāb 

 

19. Söz bulurlar mı o dem kim söylesün ol şirźeme 

 Ĥażret-i faħr-i resūl anlardan isterse cevāb 

 

20. Eyler ise bir ŧarafdan Ĥażret-i Ĥayđar suǿāl 

 Aña ķarşu da Ǿaceb Ǿav Ǿav mı eyler o kilāb 

 

21. Ħānedānıñ ķulluġıdır devlet ü cāh-ı Celįl 

 Māye-i fevz ü saǾādetdür o bāba intisāb 
 

22. Olsa da rencūr-ı ħāŧır zāt-ı erbāb-ı velā 

 Cennet-i aǾlā-yı mūcibdir bu rūĥānį Ǿaźāb 

 

23. İki Ǿālemde baña āl-i Muĥammeddir penāh 

 Şāhidim olsun bu iķrāra Lebįbā şeyħ ü şāb 
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 [Fį-Ġurre-i Muĥarrem Sene 1280/18 Haziran 1863]
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